DEVOZIUN DA NADÉ
	 GL 158
Löm che vëgn tl monn,
 

möt, dan chël ch'i stun,


ais pieté, Signur.
	Dan ël le cil se storj,
a d'ël la tera s'oj,
ais pieté, oh Crist.
	Lominus raiënt,
re de döt le tëmp,
ais pieté, Signur.


INCÖ ÉL NASCIÜ CRIST, LE CONSACRÉ Y MESSIA 
Cun ligrëza da festa festejunse le nadé de Gejú. Al vëgn al monn fora insom la cité te na püra ütia . Y impó devënta chësc avenimënt le punt damez dla storia dl monn. N viadú indefenü devënta la mosöra do chëra che döt messará se mosoré tl dagní. Por chi che capiará la mosöra dl amur y ti jará do ala noela di agnui, por chi sará ël le salvatur. Porchël se lasciunse implí dala buna noela di agnui: 

Incö nes él nasciü le salvatur, Crist, le Signur. Chësc ves é dé por sëgn: 

I ciafarëis n viadú infascé te fasces. 
L'imparadú Augustus gnô veneré sciöche triunfadú y salvatur dl rëgn roman. Cun la spada ti âl inlaota sforzé sö al monn "la pesc romana". Y tröc d'atri regnanc fej varëi sciöche ël süa regnanza cun la violënza. Ai dess aldí y capí: 

Incö nes él nasciü le salvatur, Crist, le Signur. Chësc ves é dé por sëgn: 

Al é ponü te na ciané. 
Le nadé de Gejú rodosa sotissura les imaginaziuns tradizionales dla potënza y dl'autorité, y ince les nostes: Dan da Idî él l'impotënt che devënta potënt, le pice y debl che devënta sterch, le cruzifijé che devënta salvatur, le sorvidú che devënta signur. I se metun cun i famëis sön tru y professun: 

Incö nes él nasciü le salvatur, Crist, le Signur. Chësc nes é dé por sëgn: 

Al é te na stala, deach'al ne ciafa altró degun alberch. 
Nia dal palaz dl governant, mo dala ciané ciafunse la resposta ala domanda do la rajun dla potënza: Dan da Idî vëgn vigni potënza söla tera mosorada do la mosöra di debli. Ala fin ne davagna nia la violënza di potënc, mo l'impotënza dl amur. Chësta é la ligrëza che ti vëgn sporta a düc: 

Incö nes él nasciü le salvatur, Crist, le Signur. Chësc nes é dé por sëgn: 

Famëis vëgn cherdá pormez ala ciané.   
Cun i famëis incër la ciané se lasciunse ite sön la noela de Nadé. Te nosta impotënza s'afidunse a Chël Bel Dî: Tüa potënza se mostra tla deblëza de n viadú. Insciö él sté, insciö éra y insciö sarára por tres. Porchël unse döta la rajun da s'uní ala iubilanza di agnui: 
Gloria a Dî alalt tl cil y pesc ala jënt de süa grazia.
Gloria al Pere y al Fi y al Spirit Sant,

sciöch'al é sté, sciöch'al é y sará por döta l'eternité. Amen.
CHËL BEL DÎ É TE GEJÚ UN DE NOS
La Parora é gnüda cern, n chestian de chësta tera. Te döt é Gejú gnü anfat a nos, ater co tl picé.

La Parora é gnüda cern y á abité danter nos.
Idî, potënt y glorius, ne s'á nia salvé la potesté y la divinité por sé instës. 
Al á tut sö la somëia de n fant, por ester un de nos, inanter nos. 

Al n'é nia gnü a se lascé socodí, mo a sorví.
Maria y Ujöp l'á ponü te na cianê, ciodich'al n'ê degöna lerch te ostaria. 
Le Signur é zënza tët, al é ghest pro chi che n'é ignó da ciasa.

Al é gnü te süa proprieté, mo i sü ne l'á nia tut sö.
Erode porseghitâ la vita dl bambin; insciö é Gejú deventé n porseghité. 
Al fej la orenté dl Pere, tl'olghënza cina ala mort söla crusc. 

Idî ti á orü tan bun al monn, ch'al á dé ca so Fi su por nos. 
Gloria al Pere y al Fi y al Spirit Sant,

sciöch'al é sté, sciöch'al é y sará por döta l'eternité. Amen.
AL É COMPARí L'AMUR Y LA BUNTÉ DL SIGNUR, NOSC DÎ.
Ciantédi al Signur na ciantia nöia! Paîsc os düc, ciantedi al Signur!
Ciantedi al Signur, laldede so inom, incundede da de a de süa salvëza.

Al é comparí l'amur y la bunté dl Signur, nosc Dî.
Raiuns, os düc, esultede dan dal Signur, sorvide le Signur cun ligrëza.
Jide cun iubilanza dan da so müs, deache gran é le Signur.

Süa grazia döra por dagnora da generaziun a generaziun.
Le Signur á manifesté süa salvëza dan dai edli di pagans. 

Düc i confins dla tera vëiga la salvëza de nosc Dî.
Le cil dess s'alegré y cighé dess la tera, al rauscëies le mer, al iubilëies i tiers che vir tl'ega y söla tera.

N viadú nes él nasciü, n fí nes él scinché,

sön  sües sciables portel la regnanza sura le monn, 

so inom anunziëia la salvëza de Dî.
Al se conforta i lëgns di bosć y les plantes dles campagnes, deach'al gnará a regné sura la tera.

Al regnará sura le cërtl dla tera cun iustizia y sura i popui cun fedelté. 
Gloria al Pere y al Fi y al Spirit Sant,

sciöch'al é sté, sciöch'al é y sará por döta l'eternité. Amen.
GLORIA A DÎ ALALT TL CIL Y PESC ALA JËNT DE SÜA GRAZIA.
Confórtete, fia de Sion! Iubilëia, fia de Ierusalem, ciodich'al vëgn to re, le sant, le salvatur dl monn. 

Benedí chël che vëgn tl inom dl Signur.
La Parora eterna de Dî é gnüda cern y á vit danter nos. 

I un odü süa gloria, la gloria dl Fi su dl Pere, plëgn de grazia y de verité.
La dërta pesc é gnüda dal cil. Al é orí le lominus dl de nü dla redenziun y dla contentëza eterna, 
ciodich'al vëgn to re, le sant, le salvatur dl monn,

sciöch'al ti é gnü anunzié a nüsc peri. 
N mister demorvëia nes él gnü revelé: Idî é deventé n chestian.
N barat demorvëia: Le creatur dla jënt s'á incarné y é nasciü dala viria.

Al nes á lascé tó pert a süa divinité y nes á fat fis de Dî.
Le Signur á manifesté süa salvëza; a düc i popui ti mostrel süa bunté.

Deache n gran lominus s'á lascé jö söla tera.
Crist nes é nasciü. Le Salvatur nes é aparí. I agnui cianta söla tera. Al esultëia i arcagnui y al iubilëia i iüsć:

Gloria a Dî alalt tl cil y pesc ala jënt de süa grazia. 
Gloria al Pere y al Fi y al Spirit Sant,

sciöch'al é sté, sciöch'al é y sará por döta l'eternité. Amen.
MARIA, UMA DE DÎ (NANÜ)
Jona santa, co poi pa te laldé? T'as porté tl gremo chël che le cil n'é nia bun da contigní.

Ave, Maria, plëna de grazia, le Signur é cun te.
Ciamó denanche la tera foss, dan da döt le tëmp, este gnüda chirida fora. 
Degöna creatöra n'á na te' gran dignité co tö. 

To möt é le Fi de Dî.
Ojöp, fi de Davíde, ne sté a pisimé da tó Maria por fomena; 

deache le möt ch'ara aspeta é opera dl Spirit Sant.
Beata este tö che t'as cherdü, ciodich'al s'á ademplí ci che le Signur t'á lascé dí. 
Beat to corp che á porté le Fi dl Pere etern. Beat to piet che l'á nudrí. 

T'es benedida danter les ëres y benedí é le früt de to gremo.
Le fió é sfioré dala raisc de Iesse. Al é jü sö la stëra sura la ciasa de Iacob. 
Al é lové sorëdl dla iustizia sura chi che onorëia l'inom de Dî.

Maria, t'as metü al monn le Salvatur.
I te saludun, Uma santa, t'as metü al monn le re che regnará sura le cil y la tera por döta l'eternité.

De gran á fat a té le Signur; dötes les generaziuns te dij beata.
Maria, t'as partorí le Fi de Dî tla meseria de chësc monn. Te l'as infascé y ponü te na ciané, 
deache te ostaria n’êl degöna lerch. 

Maria, té te cherdunse en aiüt te chësta val de legremes.
Tö es la uma dla cristianité. 
Porti dant nosta oraziun a chël che é gnü a vire danter nos, che é mort y che é ressorí.

Santa Maria, Uma de Dî, tö nosta speranza, 

prëia por nos piciadus sëgn y tl'ora de nosta mort. Amen. 
Gloria al Pere y al Fi y al Spirit Sant,

sciöch'al é sté, sciöch'al é y sará por döta l'eternité. Amen.
LA SANTA FAMILIA
Insciö é ince Ujöp jü dala cité de Nazaret, tla Galilea, a Bétlehem, tla Iudea, 
cun Maria, süa nücia, che aspetâ n möt. 
Canch’ai ê dailò, él gnü por Maria le tëmp da sté de pert, y ara á metü al monn so fi, le prömnasciü. 

Cun Ujöp y Maria condüjesse por tü trus, Signur.
N möt nes él nasciü, n fi nes él gnü scinché.
S'alegré s'alegrëia le pere di iüsć; esulté esultëia chëra che l'á metü al monn.

I te saludun, Santa Familia, Gejú, Maria y Ujöp.
Ai s'un ê indô jüs tla Galilea, te süa cité de Názaret. Le möt chersciô y gnô gaiert. 

Idî l'â implí de sapiënza y süa grazia ê sön ël.
Do ch'ai ê stá ala festa de Pasca a Ierusalem, ne le ciafâi nia plü söl tru da jí a ciasa. Ai ê jüs derevers tla cité y l'â ciafé do trëi dis tl tëmpl danter i maestri dla lege.

La fede nes dëides tles proes dla vita da odëi la orenté de Dî .
Gejú gnô araté le fi dl zumpradú. I conescëis l'opera d'amur dl Signur Gejú Crist: Ël, che ê rich, á vit tla meseria por nos, por nes fá ric cun süa puerté.

Beac chi che é püri dan da Idî, deache de chi é le rëgn de Dî.
Dantadöt, oresse bun un al ater, ciodiche l'amur tëgn döt adöm. Te osc cör dess regné la pesc de Crist, a chëra ch'i sëis cherdá sciöche mëmbri de un n corp.

Ilominëiesse, Signur, cun l'ejëmpl dla Santa Familia. Rovënn nüsc vari söl tru dla pesc. 
Gloria al Pere y al Fi y al Spirit Sant,

sciöch'al é sté, sciöch'al é y sará por döta l'eternité. Amen.
MANIFESTAZIUN DL SIGNUR (SANTAGUANIA)
Lea sö, Ierusalem, ciodich'al vëgn to lominus, sön te toma i rais dla gloria dl Signur. 
La scurité stopa la tera y la nöt cür i popui.

Mo sura té lomina le Signur y en te vëigon süa gloria.
Sapiënc dl Oriënt â odü jon sö süa stëra y ê piá ia portan la noela dl re nü nasciü:

I un odü süa stëra tl Oriënt y sun gnüs cun scincundes a adoré le Signur.
Canch'ai â ciafé le Bambin cun Maria, süa uma, âi na gran ligrëza.

Dailò s'ái inslené jö y l'á adoré.
Spo ái tut fora sü tesurs y ti á ofrí por scincunda or, inzënsc y mira.

Oh Dî, dái tüa sapiënza al re. Te ël sará benedides dötes les naziuns dla tera.
Te sü dis dess florí la iustizia y la pesc, na gran pesc por dagnora. 

Düc i confins dla tera vëiga la salvëza de nosc Dî.
Ciodich'al dëida le desgrazié y le püre, al se mëna picé di debli y di tormentá.

Al é aparí la bunté dl Signur; düc os popui, adorédele.
Gloria al Pere y al Fi y al Spirit Sant,

sciöch'al é sté, sciöch'al é y sará por döta l'eternité. Amen.
GEJÚ, LÖM POR I POPUI (PRESENTAZIUN DL SIGNUR)
Bel Dî, tö os che döta la jënt vëgnes salvada y ch'ara röies ala conescënza dla verité. 
Degun popul, degöna ideologia, degöna religiun ne pó miné che tö es chiló ma por ëi. 
Desfarënzies de corú dla pel, de raza y de classa ne vel nia dan da te. 

Idî é aparí te süa bunté y te so amur por la jënt, por salvé döta la jënt. 
Le travert di trus, che te vëgnes cun nos, é nosta contentëza tla comuniun cun te. 
Gejú á vit adincuntra a chësc travert. Al ó ch'i ti junse do y ch'i le desmostrunse cun nosta vita.

Idî é aparí te süa bunté y te so amur por la jënt, por salvé döta la jënt.
Por nos düc vel la parora de Dî dita a Gejú: I ó te mëte sciöche löm di popui, 
por che mia salvëza röies cina fora insom la tera. 
Ci che le vedl Simeon á sintí, podunse ince nos sintí. 

Mi edli á odü la salvëza che tö as arjigné dan da düc i popui, 

na löm che ilominëia i pagans. 
Ti ri tëmps de porjunia ti daste, por bocia dl profet Isaia, coraje y speranza a to popul:
Ciara, scurité cür la tera y nöt i popui, mo sura te orësc lominan le Signur; süa gloria aparësc sura te.
Veramënter: 

Popui se mët sön tru da jí da tüa löm, y resc da jí da to sflandur raiënt. 
Amesa la prozesciun di popui junse ince nos da tüa löm. 
Ciari ai tesurs che i popui te porta: 
la desvalianza y la richëza di lingac y dles cultures, dles razes y dles religiuns.
Ciari ales scincundes ch'ai t'ofrësc: i früc dl amur y les gherlandes di mártiri che á dé ia süa vita.

Chi düc s'abina y vëgn da te.
Chîta y zënza dé tl edl s'abina la meja dla jënt de buna orenté: 
jënt che stá ite por chi che é plü debli, che se dá da fá por la iustizia y la pesc, 
che lea sö por daidé so proscim. 
Da so mëte man y da sü sforc podunse ciafé na idea de ci che sará n iade.

Düc s'abini y vëgn da te. Tü fis vëgn da dalunc, tües fies porton sön i brac adalerch. 

Tö l'odaras y te lominaras, tö cör bat dala ligrëza y se dauriará impuntassö. 
Gloria al Pere y al Fi y al Spirit Sant,

sciöch'al é sté, sciöch'al é y sará por döta l'eternité. Amen.
LE BATO DE GEJÚ
Gejú Crist, nosc fre y Signur, tl bato t'aste cufé jö sot al sëgn dla converjiun y dla penitënza. Tö ne conësces nia le picé y te t'arcunces ite tla medema linia de nos piciadus. Tö portes les conseguënzes de nosc picé por ch'i podunse s'infidé dan da Idî. Cun tüa dediziun al Pere refejeste nosta desdita. Chësc savunse, ciodí che tö instës nes al as dit: 

Idî ti á orü tan bun al monn ch'al á dé ia so Fi su, por che vignun che crëi te ël ais vita eterna. 
Chël Bel Dî nes scinca ci ch'i ne sun nia bugn da arjunje cun nostes forzes. 
En te, Signur Gejú Crist, nes dij Idî so scé a nos jënt, intravaiada tl picé, zënza nes mëte condiziuns. 

Deache Idî n'á nia ortié so Fi tl monn a iudiché le monn, 

mo por che le monn vëgnes salvé tres ël. 
Te to bato festejunse che Idî nes á dit de scé ince a nos. Ince nos sun miná dala usc che ressona dal cil: 
Tö es mi Fi, a chël ch'i ti ó bun, te t'ai prelité. Sciöche batiá stunse sot a chësc inom. 

Ciarede, tan gran che l'amur é, che le Pere nes á scinché: I un inom fis de Dî y i le sun. 
Ince sciöche Fi de Dî sinteste defata la potënza dl mal: Te vëgnes condüt tl desert y tenté dal malan. Tl desert, tl post dla ciarestia y dla surité, sinteste le prigo de nostes tentaziuns. Ince chisc frignuns ne te romagn nia sparagná. 

Tö ês anfat sciöche Idî, te ne tignîs bëgn nia lassura da ester sciöche Idî. 

Tüa vita ê chëra de n chestian; t'es sté olghënt cina ala mort söla crusc. 
Porchël t'á Idî inalzé, por che düc tl cil y söla tera s'injlënes y confesses:

Gejú Crist é le Signur. 
Gloria al Pere y al Fi y al Spirit Sant,

sciöch'al é sté, sciöch'al é y sará por döta l'eternité. Amen.
	Incö

Cina incö podônse damané: 

Olá é pa Chël Bel Dî?

Co ciarel pa fora?

Cina sëgn podônse dí:

Al ne nes alda nia.

I ne ti invalun nia.

Cina sëgn podônse damané: 

Ci sál pa de nos y dla soferënza.

Incö él nasciü n möt, 

sciöche porsona y fre,

Idî cun nos. 

Da incö inant 

é le cil davert,

ne sunse mai plü susc. 
	Lascia jí sö tüa stëra te nostes nöts,

canche le cil s'ascöra, 

i trus se perd tl scür 

y mürs dan nos s'avërsc sö alc. 

Lascia jí sö tüa stëra sura la tera

che é gnüda vedla y esplorada,

che n'á plü degun mister

y plü nia da s'aspeté ater co le dagní

che la jënt ti mët dant.

Lascia jí sö tüa stera sura düc

che vá por trus che ne condüj ignó.

Mostri da dé vari adincuntra al ater, 

adincuntra a te. 


	1. Ressonede, usc, dal alt, 
dal cil jö söla tera
sura ciases bosc y ciamp
amesa nosta vera:
Gloria. Osanna in excelsis!
2. Gnide, agnui, jö dal cil
a d’anunzié ligrëza:
Dî nes á ortié so Fi
a nes porté salvëza:
Gloria. Osanna in excelsis!
3. "Te na stala él nasciü
daimpró da os l’odëise,
che al vëgnes conesciü
sëis’ os ch’i fistidiëise":
Gloria. Osanna in excelsis!
4. Lalt, aprisc a Chël Bel Dî
ciantede, schires dötes,
lunc i desses ringhiní
te öna na usc tan tröpes:
Gloria. Osanna in excelsis!
Test: Tone Gasser - Mel. Francia
(Welch ein himmlischer Gesang)
	1. Pice bambin te na stala
gnü adalerch jö dal cil,
scincunda d'amur propi grana
fata dal Pere tl cil.
R: Dorm, bel saurì pro tüa uma,
somiëia y palsa contënt,
che stá pro te prossa y buna,
fedela cina al ultim momënt.
2. Alda, oh möt, nostes cianties
plënes de lalt y dilan;
te toles sön te nostes gaujes
y te nes salves dal mal. R
3. Löm de chësc monn tan gloriosa
che te tlarësces le tru,
che fora dl scür lominosa
levest’ sö, tö bel viadú.  R
Test: Tone Gasser - Mel. Peter Singer
(Seht hier im einsamen Stalle)
	1. N lominus raiënt dal ci:

Idî nes vëgn incuntra,

a nes salvé dal mal ól gní

y mët’ l’amur decuntra.

2. Nosc cör orunse t’arjigné,

tles opres y parores.

Storj pro y ví a s’alegré

te nostes gran speranzes. 

3. Oh bel bambin döt lominus,

Signur de nosta tera,

i te periun, nos döt foriusc,

dáss’ pesc te nosta vera. 
Test: Tone Gasser - Mel. Josef Knapp
(Im Dunkel leuchtet ein heller Schein)
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